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Study of professional speech in medical schools is an
urgent task of modern linguistic science, one of the factors
shaping the future of medical specialists capable of
solving a variety of communicative tasks, a specialist, who
can flawlessly execute business documents etc. Therefore,
publishing, aimed at fluency in the language of his/her
profession is a necessary element of the learning process
of university.

MIHICTEPCTBO OXOPOHH 3/I0POB 5 VEPATHH
HAIIOHATIbBHUH ®APMAIEBTHUHHI VHIBEPCHTET

O. 0. Tenexkina, A. A Bepectoea. A O. THMHeHEEO

PAXOBA MOBA JITIKAPA-TABOPAHTA

ey m o

Xapxis
Braaerunteo HPay
2014

MoBa — UYMHHHK, SIKAH BHUPI3HSAE TEBHY
HAI[IOHANIBHY CIIUTBHOTY 3-TIOMDK 1HIIHX, BHUpa)kae
ii eTHiYHy caMOOyTHICTh 1 HemoBTOpHicTh. Came
MoBa 3a0e3meuye JIOIUHI iICHYBaHHS B CYCITUIbCTBI,
¢dopmye 11 TyXOBHY OCOOMCTICTh. TiNBKHM TOH, XTO
3aCBOIOE MOBHY KyIbTYpy B Yycid 1ii ©Gararto-
IPaHHOCTI, 37]aT€H CTaTH TBOPILIEM 1 HaMMOBHIlIE
BHSIBUTH ce0€ SIK OCOOMCTICTh y OyIb-iKiii ramysi
cycninpHOI AismbHOCTI. TOMy mocTae MUTaHHS PO
(dbopMyBaHHS KyJIBTYpH MOBJICHHS (axiBIs, B SIKii
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MOEHYBAaTUMYThCS BHUCOKUH TpodecioHaism,
IHTENIreHTHICTh, TBOpYE CTaBJICHHS JIO CIPaBH,
0cOo0JNMBO HHHI, KOJIW TIepe] BUIIUMH HaB-
YalpHAMU 3aKJIaJIaMd  TIOCTall0  HEBIJKIJIAJHE
3aBJIaHHs: IMIATOTYBAaTH CIEIIJIICTIB BUCOKOKBA-
nidiKoBaHUX, TPAMOTHUX, 3 HAJIGKHUM 1HTEIEK-
TyaJbHHM IIOTEHIIIA]IOM, CIIPaBXHIX IMaTpPioTiB
cBoel gepxkaBu. Jlo MaiOyTHIX (axiBIiB
CTaBIISITCS BHCOKI BHMOTH, SIKi MOJSTAIOTh HE
JUIIEe B JIOCKOHAIOMY 3HaHHI ¢axy, a # y
BHCOKOMY piBHI BOJIOJIHHS YKPaiHCHKOIO MO-
BOIO, BUTPHOMY KOPHUCTYBaHHI HEO B YCIX
cdepax IISITBHOCTI 1, 0c00IMBO, y TpodeciiHii
Ta AuUtoBi. HeoOXigHICTh BUIBHO CaMOBHpa-
XKatucsi 'y mpodecidHii MiSIbHOCTI B HaWpi3-
HOMAHITHIIMNX KOMYTaTHBHHX CHUTYaIlisIX Ta B
JIOBMX  KOHTAaKTaX BPaxOBaHO aBTOPaMH
HaBYaJIBHOTO MOCIOHMKA 3 TUCLMILIIHH ,,Y KpaiH-
chka MoBa (3a mpodeciiHUM CIpsIMyBaHHIM)”,
MPHU3HAYCHOTO JUIsi BUBYECHHS ()aXxOBOi MOBH Y
BHUIIIMX MEIWYHMX HaByanbHUX 3aknamax III —
IV piBHIB akpenuTaii.

[IporoHoBaHWiT  MOCIOHWK  MOKJIMKaHHH
I'PYHTOBHO U TIOCHIIOBHO (opMyBaTH mpode-
CiifHI AKOCT1 MalOyTHIX JlikapiB-1a00paHTiB (SIKi
BUIBHO TIOCIYT'OBYIOTHCS TEPMIHOJOTIEI0 CBOET
ramysi), craHe 3alopyKOI HEBHUMYIICHOTO
CaMOBUPaXXEHHS OCOOMCTOCTiI SIK Y HAayKOBid
npodeciiiHiii, Tax i B oiliitHO-IUIOBIH cepax.

PenensoBanuii pyKormuc HaBYaJILHOT'O
MOCIOHMKA OXOIUTIOE Matepiai, KWW TOBHICTIO
BIJINIOBIIa€ YMHHIN poOOYiil HaBUYAIBHIA TIPO-
rpami 3 ,,YKpaiHcbkoi MoBU (3a mpodeciitHuM
CHpsIMyBaHHSM)” 1 MOJUIEHUH Ha TPH 3MICTOBI
MOIyJi, HPUYOMY KOXEH 3 HHX MICTUTh
TEOPETUYHUHN 1 MPaKTUYHUH ONOKH. 3MiCTOBHHA
MOJYJIb CKJIAJa€ThCsl 3 TeM, Y SKHX Teope-
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Llyma JI. Peyensisa na pykonuc HagyaibHo20 NOCIOHUKA ...

THYHAN MaTepiajl BHCBITICHMH Yy BHIJIITICXEM 1
TaOJHIb, a JUIA HOro 3aKpilJICHHS 3allpOIOHOBaHI
pI3HOMaHITHI BOpaBH 1 TMPaKTHYHI 3aBJaHHSL
XapaKkTepHOIO PHUCOK SK TEOPETHYHOro, TaK 1
MPAaKTUYHOTO OJIOKIB € LIFOCTpaTHBHE HATIOBHEHHS,
IO BUPIBHSAETHCS MPOQPECciiHO CIPSIMOBAHICTIO 1
cenudikol0 HOro BHKOPHCTaHHS MaHOyTHIMH
TiKapsMu-nabopaHTaMH.

PosrnsnyBanuii HaBYaJIbHUEM IMOCIOHUK JIOTIO-
MOXE ONaHyBaTH MUCIHUILTIHY ,,YKpaiHChbka MoOBa
(3a mpodeciiHUM CHpsIMyBaHHAM)”, CHPHATAME
3aCBOEHHIO TEPMIHONOTIYHOT JIEKCHKH ¥  pO3-
IIMPEHHIO CJIOBHHMKOBOI'O 3amacy 3 YKpalHCbKOI
MOBH TIpo(eciiiHOro CHiTKyBaHHS, JIOIOMOXE
CIIPSIMOBYBATH yBary CTY/EHTIB Ha HaWBa)KJIMBIiIIi
KOHTpOJNBHI cuTyalnii 3 opdorpadii, rpamaruky,
JIEKCHKH, CHHTAaKcUCy (BCl akTyalbHI MO3HIi
MPEICTABIICHI), @ TAKOXK OMAaHyBaTH HEOOXiIHI MOB-
JICHHEB1 3HAHHS 1 MOJACHHO BTUTIOBATH iX Yy INpax-
THUKY, J0CAraTH OE3JI0raHHOTO PIBHSA BOJIOIIHHS
MOBOIO mpodeciiiHoro ¢axy, HaOyTH HaBHYOK
BUIBHOI'O CAMOBHpPa)KeHHs y mpodeciituiii chepi.

PenensoBanuii  pykonmuc ~— CTBOpPEHHMM — Ha
HAJIEKHOMY METOJIMYHOMY Ta MpodeciiHOMY piBHI
¥ IIOBHICTIO BIAIIOBIZa€ BUMOraM IIOJ0 HAaBYAILHOL
JITEpaTypu Ui BUINMX HaBYAJIBHUX 3aKIaliB M
00’€KTHBHO 3aCIyrOBYE Ha TO3UTHUBHY OIlIHKY.
3Bakaloud Ha 1€, BBKAEMO 3a JOIUIbHE i
BUITPaBJiaHEe PEKOMEH]IYBATH PYKOIHKC JI0 JAPYKY SIK
HaBYaJIbHUN MOCIOHUK JUIS CTYACHTIB CIIeliajib-
HOCTI ,,JJabopaTopHa aiarHocTHKAa”.
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Shutak Larysa. COMPTE RENDU DU
MANUSCRIT DU MANUEL TYELYEZH-
KINA 0O.0., PR. BERESTOVA AA,
PR. TIMCHENKO A.A. LE LANGUAGE
PROFESSIONNEL DES MEDECINS DE
LABORATOIRE — KHARKOV: PUBLISHING
NFAU, 2014. - 320 P.

L’étude du discours professionnel dans
les établissements supérieurs de médecine - est
le but de la science linguistique moderne, ['un
des facteurs qui faconnent l'avenir de médecins
spécialistes capables de résoudre une variété de
tdches de communication, d’un spécialiste, qui
peut parfaitement signer des documents
d'affaires etc. Par conséquent, l'édition, vise a la
maitrise de la langue de sa profession et
non seulement l'esprit de ['époque, comme un
élément nécessaire du processus d'appren-
tissage a l'université.

Mots-clés: langue, de la parole, le manuel,
le language professionnel, le language profe-
ssionnel des médecins de laboratoire.

Ilyrak Jlapuca. Pemen3usas Ha y4deOHoe
nocooue: TEJIEZKKHMHA O.0., BEPEC-
TOBA A.A., TBIMYEHKO A.O. ITPO-
®ECCHOHAJIBHBIN SI3BIK JTOKTO-
PA-JIABOPAHTA. - XAPBKOB: U3JIA-
TEJIBCTBO HO®AY, 2014. — 320 C.

Hzyuenue  npogheccuonanvmoti  peuu 6
BHICUIUX MEOUYUHCKUX VHUeOHbIX 3a8e0eHUAX —
HEOMIOJCHASL  3a0a4d  COBPEMEHHOU  SI3bIKO-
6€04eCKOl HAYKU, O00UH U3 ¢haxmopos @op-
Muposanusi  Oyoywjeco  CReyuarucma-meouxd,
CNOCOOHO20 K Peulenuro paziuyHblX KOMMYHU-
KAMUBHBIX 304y, CHEeYUATUCMd, YMerue2o
besynpeuno ogopmisimo Oenosvle Oymazu u
momy nooobrnoe. Hmenno nosmomy uzoameinv-
CKas 0esameibHOCMb, HANPAasleHHas Ha c80000-
HOe 61adeHue s3bIKOM C8oell npogeccuu — He
npocmo  @esiHue B8peMeHu, a HeoOX0OUMbllL
9eMeHm Y4ebH020 npoyecca 8y3a.

KnawueBble ciaoBa: s3vik, peus, yuedHOe
nocobue, YKpauHcKutl A36lK NPOPecCUOHATLHOO0
Hanpasnenus, npPo@ecCUOHATbHLIIL SA3bIK  OO0K-
mopa-iabopanma.



